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«CNOBO» KAK XYOOXXECTBEHHbIA OBPA3
B UANOJEKTE C.H. CEPTEEBA-LLEHCKOIO

UNeymHoea EneHa CepzeesHa, kaHOUGam ¢huronioaudeckux Hayk, Acmpa-
XaHcKuli  2ocy@apcmeeHHbIli  mexHuU4Yeckuli  yHusepcumem, 414052, Poccus,
2. AcmpaxaHs, yn. Tamuuwesa, 16, e-mail: igumnovaO1@rambler.ru.

Cratba noceslleHa aHanM3y OCOOEHHOCTEN NEKCUKO-CEMaHTUYECKON Bblipa-
YKEHHOCTM «CroBa» Kak Xy4oXecTBeHHOro obpasa, ero oyHKLUMOHMPOBAHNN 1 pornn B
nanonekte C.H. Cepreea-LleHckoro. B paboTe gokasblBaeTcsl, UTO «CINOBO» Kak
YacTb XyOOXECTBEHHOW [OEeWCTBUTENbHOCTU MPOU3BeAeHus npuobpeTaeT HOBLble
CBOWICTBA, KOTOPbIX OHO ObINO NUWEHO BHe KOHTeKcTa. lMpeBpalieHune npocToro
crnoBa B 0Opa3Hoe, co3naHue MHAMBMAYaNbHOTO CMbICMa CroBa OCYLLECTBMSETCH B
npoLiecce peyeBor KOHKpeTusauum crioBa. OTaenbHble croBecHble 06pasbl, BKIO-
YEHHbIe B TEKCT LIENOro Xy4oXKeCTBEHHOro NpPOU3BEeAEHNs, MOIYT coaepaTb 6onb-
LuMe cMbicnoBble 0600LLeHMs], NpeBpaLlasicb B 06pa3bl-CUMBOSbI.

KnroueBble cnoBa: ManomnekT, sa3blkoBasi NIMYHOCTb, s3bIKOBasi KapTuHa Mu-
pa, KOHTEKCT, 06pa3HOCTb, Xy40XKECTBEHHbI 06pa3
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THE “WORD” AS AN ARTISTIC IMAGE IN THE IDIOLECT
OF S.N. SERGEEV-TSENSKY

Igumnova Elena S., Candidate of Philological Sciences, Astrakhan State
Technical University, 414052, Russia, Astrakhan, 16 Tatishchev st., e-mail:
igumnova01@rambler.ru.

The article is devoted to the analysis of the peculiarities of lexical and se-
mantic expression of the "word" as an artistic image, its functioning and role in the
idiolect of S. N. Sergeev-Tsensky. The work proves that the "word" as part of the
artistic reality of the work acquires new properties, which it was deprived of out of
context. The transformation of a simple word into a figurative one, the creation of
an individual meaning of the word is carried out in the process of speech concreti-
zation of the word. Individual verbal images included in the text of the whole work
of art can contain large semantic generalizations, turning into images-symbols.

Keywords: idiolect, language personality, language picture of the world,
context, imagery, artistic image

B nocnegHue gecatuneTus akTyanbHbIM CTAHOBUTCS MO3HAHWME YenoBeka,
€ro npupoabl, BHELWHOCTU, BHYTPEHHErO MUpa, MeHTanuTeTa Kak C TOYKM 3peHus
dunocodun, KynbTyposnornm, Tak U ¢ TOYKU 3PEHUS FIMHIBUCTUKM, FNUHIBOKYIbTY-
ponorun. Nputom BCe rpoMye 3BYYUT NPU3bIB K NMOHUMaHWIO (peHOMeHa YenoBeka
He TOMbKO C MOMOLLLI €CTECTBEHHbIX HayK, HO Y C MOMOLLLIO €CTECTBEHHbIX 3bl-
KOB. OTO B CBOIO o4Yepedb NO3BOMSET HaM akLUeHTUpoBaTb BHUMaHME Ha WUCMOosb-
30BaHUM A3blka, a He Ha ero CyLHOCTHOM Havare, KoTopoe ycTaHaBnmBaeTCs ero
rmaBHON OYHKLMEN: B A3blke (POPMUPYETCH KOHLUENTyarbHbIN o6pa3 mupa.

Hayky BCé valle MHTepecyeT He NPOoCTO YerioBeK, a YernoBeK Kak HOCUTENb
CO3HaHUA N A3blka, UMEIOLWMIN COXHOE BHYTPEHHEE MUPOYCTPOWCTBO M onpeae-
NEHHOoe OTHOLLEHNE K CBOEN cyabbe, oKpyxatowemy ero mmpy n cebe nogobHbIM.
MMeHHO B NUYHOCTW coumanbHas CTOPOHa YeroBeYecKOW Mpupodbl BbIXOAUT Ha
nepBbli NNaH, a OH caM onpeaenseTcs cybbekToOM COLMOKYbTYPHOMN KU3HMU.

Kak oTMeyaloT mnccnegoBaTenu, S3bIKOBasi NMMYHOCTb €CTb coumanbHoe SB-
neHve, HO OHa COAEPXUT U UHAMBMAYaNbHLIA acnekT. MHansuayansHoe B A3bIKO-
BOW NNYHOCTU CKNafblBaeTCcsa Yepes3 BHYTPEHHee OTHOLIEeHUE K A3blKy, Yepes dop-
MUPOBaHWE FUYHOCTHBIX A3bIKOBBIX CMbICIIOB. B CBOW oyependb, SA3blikoBasi Nuy-
HOCTb OKasblBaeT onpeaenéHHoe BNUsHUe Ha hopMMpoBaHne TpaauLMn B S3bIKe.
JTiobas AsbikoBas NMUYHOCTL HOPMUPYETCA B NpoLecce OCMbICIEHNS onpeaenéx-
HbIM YeroBEKOM BCEro SA3bIKOBOrO OoratcTBa, CO34aHHOrO MpeaLlecTByOLWUMA
NOKONEHUAMU. A3bIK KOHKPETHOM SIMYHOCTN COCTOUT B BonbLUeln cTeneHn U3 obLue-
ro s3blka 1 B MEHbLUEN — N3 UHAMBUAYaNbHbIX S3bIKOBbIX OCOBEHHOCTEN.

C 3TOM TOYKM 3peHUs akTyarnbHbIM CTAHOBUTCS U3yYeHUe A3bIKOBOW NUYHO-
CTW, NPeaCTaBNeHHON B KOHTEKCTE XYAOXECTBEHHOro Npou3BedeHus. ITOT Npo-
Luecc ABYCTOPOHHEN HamnpaBfeHHOCTU — C OOHOW CTOPOHbI, BCSAKOE U3Y4YeHue Xy-
OOXECTBEHHOro TEKCTa He MOXET NpoxoauTb 6e3 OTChIIKM K aBTOpY, €ro uaemnHo-
3CTEeTUYECKUM B3rnsgamM, 0COBEHHOCTAM Bblbopa CpeacTB HauMOHAaNbHOro A3blka
ONSA BbIpaXXeHNs 3TUX B3rNsaoB. [JaBHO U3BECTHO, YTO «3a KaXKAblM TEKCTOM CTOUT
A3bIKOBasA NMYHOCTb, BNagelowas CUCTEMON A3blka, UNKU A3blkoBas NIMYHOCTL aB-
Topa, MOHUMaeMasi kKak COBOKYMHOCTb CMOCOBHOCTEN M XapakTePUCTUK YenoBeka,
00yCnoBnMBaloLNX Co3daHMe U BOCMPUATME WM pPeEYEBLIX MPOU3BEOEeHUNA (Tek-
cToB)» [2, C. 27].

Kaxabl TekcT popMupyeTcsa U3 CrioB, KOTopble nepegatoT onpeaenéHHbIn
CMbICI, PUCYIOT 0bpasbl, HO HE PEdKO U CaMO «CMOBO» CTAaHOBUTCH OOBEKTOM Xy-
O0XEeCTBEHHOIO NepPeoCMbICNEHNS aBTopa nuTepaTypHoro nponssegeHus. «Cnoso
Kak eanHuua ga3bika, — nuweTt A.b. AHWKWHA, — NOMUMO NPeAMETHON OTHECEHHOCTU
nmeeT onpeaenéHHoe 3Ha4YeHne, KOTopoe NoOHUMaeTCs "Kak YHKUMS BblaeneHns
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OoTAenbHbIX NPU3HaKkoB B npeameTe, 0600LWeHMS UX 1 BBeOeHWUs npegmMeTa B U3-
BECTHYIO CUCTEMy kaTeropui <...> OTO Oa€T OCHOBaHWe Ans Toro, Ytobbl CrioBO
CTaAHOBUIOCb OCHOBOW 0600LLEHMS (@ TEM CaMbiM OPYAWEM MbILUNEHUS) U Cpea-
CTBOM OOLLEHNA — OpyAMEM peyeBor KOMMYHUKauun". Iog 3HavyeHnem crosa no-
HMUMaeTcs1 OO BLEKTUBHO CNOXMBLLASICS B NPOLEcce UCTOpPUM cucTemMa CBA3EN U OT-
HOLLEHWI, oaNHaKoBasi Ans BCEX HOCUTENEN A3blkay.

Mo cMbicnom B OTNNYME OT 3HAYEHMS MOHMMAETCH «MHAUBMAYaNbHOE 3Ha-
YeHne CroBa, BblAENeHHOe N3 3TON OOBHLEKTUBHOW CUCTEMbI CBSI3€N; OHO COCTOUT
N3 TeX CBSA3eN, KOTOpble UMEKT OTHOLLEHNE K aHHOMY MOMEHTY U K JaHHOW CUTY-
auun. MNoaToMy ecnn «3HayeHue» crioBa SIBMNSIETCH OOBbEKTMBHLIM OTpaXKeHWEeM
CUCTEMbI CBSI3eA N OTHOLUEHWI, TO «CMbICM» — 3TO MPUBHECEHNE CYOBLEKTUBHbIX
acneKkToB 3HaHWUSI COOTBETCTBEHHO JAHHOMY MOMEHTY U CUTyaLUmy.

MoHATME cMbIcna He MOXeT BbiTb CBEAEHO K pasnuymio NoTEHLMaNbLHOro 1
aKkTyarnbHOro (4EHOTAaTUBHOMO U KOHHOTATMBHOMO) 3Ha4YeHun. CMbICI CroBa BO3HU-
KaeT B Mpouecce peyeBON AeATENbHOCTU WHAMBWUAYANbHOTO HOCUTENS S3blka B
KOHKPETHLI MOMEHT BPpEMEHW, B KOHKPETHOM CUTyaumnn obweHnsi. KOHTEKCT, cUTy-
aumsa obLeHnsa co3faroT yCrnoBus Ans BelsiBeHUs cMbicna crioay [1, ¢. 9—11].

Kak 1 GonblMHCTBO nucaTenen, Kk onpegeneHunto «cnoea» C.H. Ceprees-
LleHckun nogxoguT He ¢ NO3WLMIA HAay4YHOro aHanuaa, a ¢ TOYKU 3PEHUST XyO0XKHM-
ka. [Ins Hero «CcrnoBo» sIBMsieTCA MPOPOYECKMM, MpedBeLlalwum byayuiee, Be-
wym. "CrnoBo» B MOHUMaHWM nuUcaTens sIBNSieTCs marepuarnoM, C KOTOpbIM AOor-
XeH paboTtaTtb xygoHuUK. OHO, Ha NepBbIA B3rNsd, KakeTcsl NpPoCcTbiM M 00biaeH-
HbIM, @ CTOUT MPUINSAETLCS K HEMY nobnwke, To obs3aTenbHO obHapyXxaTcsa Ta-
Kue ero CBOWCTBaA, O KOTOPbIX HE YNTOMMHAETCS HA B OOHOM M3 CNoBapen.

«CnoBo» HacTonbko BellecTBeHHO aAnsa Cepreesa-LleHckoro, 4To npuHuma-
eT ocsi3aemble opmbl: «— [lepecmaHb 6orimame! — 6binu Moxe naomHbie, ms-
Xerble crioga» (OndTepur).

«CnoBo» Bblpa3nTenbHO, Tak Kak MPOW3HECEHHOE OMpeaeriéHHbIM TOHOM,
OHO npuobpeTaeT ocobkin cMmbicn: «CmpawHoe c/1080 3mo, 0a ewé ckazaHHoe
wénomowm, edsa He cganuro ¢ Hoe CmernaHudy» (CeBacTononbckas cTpaga).

Ho «cnoBo» ans nucaTens He TONbKO MaTepuar, BELECTBO, HO U XXMBOE,
opyweBnéHHoe cyuwectBo: «Crioga 2080pusiu, OOHaKO MPUHSIMb KO BHUMaHUIo
Hado, Kmo e ux 2oeopusn» (KocTb B ropne).

«CrnoBo» Takke MOXET HECTU CKPbITYI0 MNCUXOMOrM4eckyto OYHKLUNIO:
«M monbko koeda OoHecnucb 00 Bumu amu criokoUHble crioea, cka3aHHble He-
CKOJIbKO 20pmaHHbIM 20/10COM, OH ripucmMompericsi Kk 6aHkemam» (CeBacTonorsb-
ckas cTpaga).

«CnoBo» MoXeT obrnagaTb M BKYCOBbIMW KadecTBamu: «Criadkoe €080
"npogpumporb"» (KocTb B ropne).

Cpenu pasnuyHbix onpegeneHuin «cnosa» CepreeBbIM-LIEHCKUM MOXHO
BblOENUTb criegytoLne:

1) cnoBo nepenaét 3HadveHue: «OHO ecmario neped HUM, nedsHoe u anad-
Koe, u rnoepebrio nod coboro Mo, YmMo OH Ha3blasl paHble "cripagednueocmeto”,
"npudurol”, "0oneom" u dpyeumu AUWEHHBLIMU 3Ha4YeHUs criogamuy (Qudteput);

2) cnoBo 0603Ha4YaeT HEKOTOPY CMOCOBHOCTb UMK «Aap» YenoBeka, Xa-
pakTepuayeT ero, To eCTb He TOMbKO SIBNSIETCA CPeaCcTBOM COOBLLEHUS U Bblipaxe-
HUSA MbICNEn, YyBCTB, 3HaHWUA: «Ommoeo, Ymo y nucaps Obin makol anyxol u
po8HbIl 20510C, Opocmble crosa e2o kasanuck lllesapOuHy 3ambicriogambiMu U
saskumuy» (Cap), «A macka, 4mobbl He bbIr10 Yerogeka.... O9mo mo, 4mo 3adasurio
XKU3HB!... [Jecamku mbica4y iem Ha mo, 4mobekl ... macka! U crnosa, ece crosa, —
amo eeldb moxe macka....» (Macka), «[oeopusi oH paccydumesibHO, He crewa,
1110608HO 8biriasnssa kaxooe cr1o80x» (Mevans nonewn);

3) crnoBo BbICTYNaeT MO OTHOLUEHWUIO KakOMY-NMOO SIBMEHWUIO, COOTHOCUTCSH
C aABneHuamMmn npupoapl: «Kadyposckul eogopum Qosizo. Crioga €20 fisickarom 1o
[I0mMHoMy cbipoMy 8030yXy, Kak Hoau o epsasu» (babaes);
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4) crnoBo B TEKCTE MOXET BbICTynaTb camo no cebe, XMTb CBOEWN XU3HbIO,
obnapatb cunon n BnacTblo: ««Cessmomamcmeo!» — Kpyesioe, KocMamoe, Kak
8UXPb, HOCUITIOCL 10 MOHACcMbIPO 3MO cmpawHoe Crio8o, U Ha uyax y ecex norsi-
3an 6enbil yxacy (MonyanbHuKN).

Taknm obpasoMm, M3 BCEX 3TUX 3HAYEHUN OOLLMM SIBMSIETCS HE TOMbKO TO,
YTO «CINOBO» CINYXXWT BCEr4a CpeaCcTBOM BblpaXXeHWUs1 U COOBLLIEHUS, HO OHO 1 CaMO
no cebe BbICTynaeT Kak NpegMeT, AeNCTBUE, NPU3HaK.

Yawe Bcero «cnoeo» y CepreeBa-LleHckoro ynotpebnsieTca B KOHTEKCTe
B COMETaHuM ¢ npwunaraTenbHbIMU U rraronamm, To eCTb ONpPefensieTcs Yepes Ka-
KOW-NNBO Mpu3HaK unu AenWcTBUe, HanpuMep, B COYETaHUM C npunarateribHbIMU,
OHO nepefaéT onpefenéHHble KayecTBa M MpU3HaKM 4YenoBeka, NPOU3HOCALLErO
aTu cnoea: «M, 2o8opsi 06 3mom, oH 8C€ cMesrics, U Kypur, u xnonan LllesapOuHa
10 KorleHy, U croga e20 kasasnuch lLllesapduHy npomueHbIM U PbKUMU, KakK e2o
rnodpscHuk» (Can).

«Cnoa» CepreeBa-LleHckoro cnocobHo aencteoBaTb, NO3TOMY YrnoTpeb-
NSATCA B KOHTEKCTE B cOYeTaHMK ¢ rmaronamu. B aTom cnydyae ux mMoxHo paspe-
NUTb Ha cregyoLme rpynnbl:

1) «cnoBo-aencTBue»: «38eHeso 8 yulax e€ )xecmokoe ¢r1080 "ypod”, u amo
OHO maKoe msKErioe U Hesienoe onycmusio eé Haszemb, 8 GOPOXKHYIO rblflb, PSOOM
C Karsekol, 3mo OHO KUHY/IO €€ PYKYy eMy Ha nsedu, OHO rpubnu3uno eé nuuo
K €20 Jluuy U 3acmaeusio ckazams criewa...» (lNevanb nonewn); «HecknadHble crio-
8a, afyxue u ckpuryyue, ydapunuch 8 lllesapduHa u ynanu Ha3emb, a 80020HKY
3a HUMU [10110/13/1U_Opyaue c/i08a, maKkue e HeHyXXHble. — mernepb, 3Ha4um, Ha
cbe3xyr MeHs nogedéwn?» (Can); «Bcé amo paccmunanock, Kak Kakas-mo bec-
KOHeYHas nanyba, rnobbieaswezo 8 wmopmMme cydHa, xmypasi, obnedeHenas, ans-
OsAwasi Kpy2oM ucrly2aHHbIMU 2ia3amu, a Had Hel cusnu, fydunuck besxanocm-
HO-HacMmewiugble criosa: "3abbimb Henb3s!l.."» (Bepto!);

2) cnosa, obo3Havawlmne uandeckoe coctodHue: «)KusHb cxodusiacb K
HUM 8 amux rnucbMax ... U Kopomkue crioga Ha nucmax bymaeu pocru ecé wupe u
wupe 8 dywiax, 0bHUMas ux co ecex cmopoH» (MonyansHUKKW);

3) crnoBa — OBWKEHMS N NOMNOXEHWs B NPOCTpPaHCTBE: «HO amo yxe He rnecHs:
Kax0oe ¢riogo 30ech Xueoe U JUMKoe, U pacchlfianucb OHU ge3de, smu crioga —
O0HU ronsnu, dpyaue nosucru...» (OswxeHus);

4) cnosa, o603HavaKLL e pedeByo AeATeNbHOCTb: «EMy 3annakamb xome-
iock, U pasdasumb OH €20 xomer, U Moe bbl e2o pazdasumsb, HO fiymarics cam
8 HESCHbIX, UCMy2aHHbIX, MO C/IUWKOM 2POMKUX, MO OYEeHb MUXUX Cr/l08ax»
(Meyvanb nonen).

Takum 06pa3om, B XyAOXKECTBEHHOM TEKCTE MHAMBMAYANbHOCTb XYOOXHUKA
nposiBnsieTcs B NepByl0 ovepenb B obpasHoMm crioBe. MaTtepuanom gns xygoxe-
CTBEHHOW nuTepaTypbl CryaT 0bbl4YHbIE CNOBA, OAMHAKOBbLIE MO CBOEMY 3HAYEHUIO
ONsl BCeX HocuTenen sasbika. 9Ty obLimne ons Bcex, M3BECTHble BCEM 3HAYEHUsI Mo-
ny4atoT B XyO0XXECTBEHHOM TEKCTe B pe3yrnbTaTe HEOObIYHON KOMOMHALMN MHOWBW-
AyarnbHbI CMbIC, CTAHOBATCS CPELCTBOM [OJ1S BblPaXXEHWSI HEKOTOPOro COoAepa-
HWS1, KOTOPOE OTNMYAETCs OT OOLIYHOrO «BHELLIHErO» 513bIKOBOr0 3HA4YeHWs CrioBa.

Byayun nomeléHHbIM B CnieumanbHO CO34aHHbIA KOHTEKCT, « MUHUMAaIbHbIN
CMNOBECHbI 00pa3» MOXeT nosy4yaTb TO UMM MHOE CMbICIIOBOE pas3BUTUE, KOTOpOEe
obycnoBneHo MHAUBMAYaNbHOM TBOPYECKOW NO3uLMEN aBTopa. ATO NpPouUcxoaut
Hanbonee NofHO B KOHTEKCTE XYLOXEeCTBEHHOro Mpou3BeAeHusl, Tae OTAENbHble
«npegMeTbl», OeNCTBMS U COOTBETCTBEHHO OOO3HaYatoLimMe UX CrioBa nonyqarT
HOBbIN CMbICII.

OObI4YHOE CrOBO B KOHTEKCTE NpuoOpeTaeT HOBble CBOWCTBA, KOTOPbIX OHO
ObINoO NULIEHO BHE KOHTEKCTa. NMpeBpalleHne NpocToro crioea B oOpasHoe, co3aa-
HVe NHAMBMAYaNbHOIO CMbICMa CroBa OCYLLECTBIISETCS B NPOLIECCE PEYEBON KOH-
KpeTunsauum crnosa. OTgenbHble CrioBecHble 06pasbl, BKIHOYEHHLIE B TEKCT LIENOro
XyOOXXeCTBEHHOro Npou3BeAEeHMs1, MOTYT codepXaTb Gonblune cMbicnoBble 0606-
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LLleHus, NpeBpaLlascs B 0b6pasbl-cMMBOnbI, 0bpasbl-anneropuun. [ipyrie cnosecHble
06pasbl BbIMOMHAT U306pasuTenbHy0 (PYHKLMIO UM CTAaHOBATCS XYO40XKECTBEHHOW
AeTarnblo, KoTopasi BKMovaeTcsl B «B0NbLLIOM» XyAOXKECTBEHHbIN 06pas.

OTcioga cnegyert, YTO, UCMONL3YSA onpeaenéHHble cpeacTsa XyAoXKeCTBEH-
HOW Bblpas3nUTENbHOCTU S3blKka, NUcaTesb No-CBOEMY MX BBOAWUT B TEKCT U TEM Ca-
MbIM CO34aéT CBO, BNM3Kyl0 emMy Mo KakKMM-TO NIMYHOCTHBIM MOTMBAM SA3bIKOBYHO
KapTuHy mMupa.
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JlloboBb — BCeENpoHWKaLWwas Tema U OAWH W3 yHUBEpPCarbHbIX MOTUBOB
B TBOpYecTBe Popuka ViBHEBa, BbICTynalLuUii B CBOEM KOHKPETHOM BOMOLLEHWM
Kak noboBb K OTEeYecTBY, K Npupoae, AeTAM, K POOHbIM M Npexae BCero Kak rto-
0O0Bb K XEHLUMHE B €€ pasnuyHbIX MPOSABMEHUsIX: OT BecKopbICTHO-NOeanbLHOro,
«HebecHoro» 4yBCTBa A0 BCenornoLllatoLlen nobBu-cTpacT U HaKOHEL, — roMo-
cekcyanbHon noben k MyxuuHe. K noben Bo Bcex eé€ cdopmax Propuk VBHeB
npenbsiBnseT TpeboBaHUs BbICOKOW OTBETCTBEHHOCTWU, BEPHOCTW, MOSHOMO MOHU-
MaHus. Hepeako noboBb 3BYYUT Y HEFO Kak CUMBOM cyacTbs unu gobpa.

KntouyeBble cnoBa: Piopuk VBHEB, MOTMB, NOGOBb, CTpPaCTb, OTBETCTBEH-
HOCTb, BEPHOCTL, BMAbI 106BU

LOVE THEME IN RURIK IVNEV’S LYRICS

Isaev Gennady G., Doctor of Philological Sciences, Full professor, Astra-
khan State University, 414056, Russia, Astrakhan, 20a Tatishchev st.

Love is an all-pervading theme and is one of the universal themes in the
work of Rurik Ivnev, that finds its concrete expression in love for motherland, love
of nature, love of children, love for relatives and, above all, in love for a woman in
its various manifestations: ranging from selflessly ideal, “heavenly” feelings to all-
consuming love-passion and finally - a homosexual love for a man. Rurik lvnev
strongly believes that love in all its forms requires high responsibility, faithfulness,
full understanding. Love in his works is often perceived almost as a symbol of hap-
piness or kindness.

Keywords: Rurik lvnev, theme, love, passion, responsibility, faithfulness,
types of lov
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